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MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Faber Fuego eléctrico 

Sensacion E-Slim Linear 

Modelos: 1200/450 I,1700/450 I, 2200/450 I 

ES: Este producto sólo es adecuado para habitaciones bien aisladas o de uso ocasional. 

Este producto cumple todas las normas exigidas en materia de seguridad de los productos, compatibilidad electromagnética y medio 
ambiente. Este producto cumple plenamente las Directivas LVD, EMC, RoHS y Eco Design.08/54946/0 EDICIÓN E OCN ----- 
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Bienvenido 
Gracias y felicitaciones por elegir una chimenea Faber Sensación E-Slim. 

Por favor, lea atentamente y guarde estas instrucciones. 

ADVERTENCIA: Lea atentamente todas las instrucciones y advertencias antes de iniciar la 
instalación. El incumplimiento de estas instrucciones podría resultar en un posible riesgo 
eléctrico, peligro de incendio y en consecuencia, anulación de la garantía. 

Registre su modelo y número de serie para futuras referencias. El modelo y el número de serie se 
pueden encontrar en la etiqueta, en la esquina superior derecha en el interior de la chimenea. 

Modelo   MOD ________________ 

Número de serie  

Etiqueta de calificación 

Etiqueta del modelo y número de serie 

Etiqueta 
código QR 
(en el soporte 
extraíble) 

Para obtener 
más 
información 
para la App 
Flame 
Connect, 
visite el sitio 
web 

Smart Phone App Flame Connect
La aplicación para teléfono inteligente "Flame Connect" le permite controlar la función de su fuego eléctrico a través de Bluetooth, 
desde su smartphone. Busque "Flame Connect" en su App Store e instálelo para comenzar.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
PRECAUCIÓN: Lea atentamente esta guía de información para poder instalar, utilizar y mantener su producto 
de forma segura. Consejos de seguridad importantes. 
Consejos importantes de seguridad 
Al utilizar aparatos eléctricos, deben seguirse siempre unas precauciones básicas para reducir el riesgo de 

incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas, incluyendo las siguientes: 
Si el aparato está dañado, consulte con el proveedor antes de instalarlo y ponerlo en funcionamiento. 
- No lo utilice al aire libre.
- No lo utilice en las inmediaciones de una bañera, ducha o piscina.
- No coloque el aparato debajo de una toma de corriente fija o una caja de conexiones.
- No utilice este calefactor si se ha caído.
- No utilice el aparato si presenta daños visibles.
- Utilice el aparato sobre una superficie horizontal y estable.

Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén continuamente supervisados. 
Los niños de edades comprendidas entre los 3 y los 8 años sólo podrán encender y apagar el aparato si éste ha 
sido colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y han sido supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños a partir de 3 años 
y menores de 8 no deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento del usuario. 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones
sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.

PRECAUCIÓN: Para evitar el riesgo de que se produzca una desconexión térmica involuntaria, este aparato no 
debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación externo, como un temporizador, ni conectarse a 
un circuito que la compañía eléctrica conecte y desconecte regularmente. 
Asegúrese de que no haya muebles, cortinas u otros materiales combustibles a menos de 1 metro del aparato. 
En caso de avería, desconecte el aparato. 
Debe incorporarse un medio de desconexión en el cableado fijo de acuerdo con las normas de cableado. 
cableado. 
Este aparato debe estar conectado a tierra. 

PRECAUCIÓN: Algunas partes de este producto pueden calentarse mucho y provocar quemaduras. Debe 
prestarse especial atención en presencia de niños y personas vulnerables. 

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio - No recomendamos el uso de este aparato conectado a través de 
un alargador o de cualquier dispositivo de conmutación externo, como un temporizador de enchufe o 
un adaptador de enchufe de control remoto. Todos los aparatos de calefacción consumen una gran 
cantidad de corriente a través de la red eléctrica y cualquier deficiencia en el diseño, las conexiones o 
los componentes de estos aparatos puede provocar fácilmente un sobrecalentamiento de los puntos 
de conexión, con la consiguiente fusión, distorsión e incluso riesgo de incendio. 

ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el aparato. No coloque material o prendas 
sobre el aparato, ni obstruya la circulación alrededor del mismo. 
ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por 
personas que no sean capaces de salir solas de la habitación, a menos que haya una supervisión 
constante. El aparato lleva el símbolo de advertencia NO CUBRIR.  
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Especificaciones técnicas 

Con control electrónico de temperatura ambiente. 

OLF46-UE OLF66-UE OLF86-UE 

Potencia calorífica 230V 240V 230V 240V 230V 240V 

Potencia calorífica nominal PNom 1.2 1.2 1.3 1.3 1.3 1.3 kW 

Potencia calorífica mínima Pmin 0 0 0 0 0 0 kW 

Máxima potencia calorífica continua Pmax 1.2 1.2 1.3 1.3 1.3 1.3 kW 

Consumo eléctrico auxiliar 

En modo de espera el SB 0.8 0.8 0.9 0.9 0.9 0.9 W 

PRECAUCIÓN: No hay síntomas evidentes 
Desafortunadamente, no es obvio cuando una pila de botón está atascada en el esófago de un niño. 

Toser, tener arcadas o babear mucho. 
Parecen tener un malestar estomacal o un virus. 
Vomitar. 

Tiene dolor en el abdomen, el pecho o la garganta. 
Estar cansado o letárgico. 
Ser más callado o más pegajoso de lo habitual o de lo contrario "no ellos mismos". 
Pierden el apetito o tienen un apetito reducido. 

Un síntoma específico de la ingestión de pilas es el vómito de sangre fresca (de color rojo brillante). 
Si el niño hace esto, busque ayuda médica inmediata. 

de las pilas en 
el hogar y los productos que las contienen. 

ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 

1. La ingestión puede provocar lesiones graves en tan sólo 2 horas o la muerte, debido a las quemaduras químicas y la
posible perforación del esófago.

2. Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo busque atención
médica inmediata.

3. Examine los dispositivos y asegúrese de que el compartimento de las pilas está correctamente fijado, por ejemplo, que
el tornillo u otro cierre mecánico está apretado. No utilizar si el compartimento no está asegurado.

4. Deseche las pilas de botón usadas de forma inmediata y segura. Las pilas agotadas pueden seguir siendo peligrosas.
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Contenido del paquete 

Imagen Descripción 
 Cantidad 

1200/450 I 1700/450 I 2200/450 I 

    Chimenea 1 1 1 

    Cristal frontal 1 1 1 

Transductor de repuesto 
Guárdelo en un lugar seguro 

para usarlo en el futuro. 2 3 4 

Ventosa 
No deseche la ventosa después 
de la instalación. Guárdalo en 
un lugar seguro, ya que será 
útil para el mantenimiento y 

servicio de la unidad. 

2 2 2 

Control remoto 
Batería de 3 voltios incluida 
Retire las lengüetas para 

enganchar la batería. 1 1 1 

Guía de usuario e 
instalación 1 1 1 

Deflectores 
4 6 8 

Nivel de burbuja 1 1 1 

1 1/2 tornillos 
4 4 4 
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Instalación 
Colocación 
¡NOTA!: Para optimizar el ángulo de visión de la llama, se recomienda que la parte inferior de la unidad esté montada 
entre 5" (13 cm) y 50" (127 cm) del suelo (Figura 2). 

Instalación en un baño 
Si esta unidad se instala en un baño, debe estar protegida por un receptáculo o circuito GFCI. Si se utiliza un receptáculo, 
debe ser fácilmente accesible. 
Este aparato eléctrico NO es hermético. Para evitar descargas eléctricas, debe instalarse de manera que evite que, entre 
agua en la unidad, o instalarse lejos de duchas, bañeras, etc. Nunca coloque la chimenea donde pueda caer en una bañera 
u otro recipiente de agua. 

Recomendaciones de instalación para objetos que sobresalen 
Para objetos sensibles a la temperatura que sobresalen, como un televisor, una repisa de la chimenea o una obra de 
arte, siga siempre las recomendaciones proporcionadas por su fabricante para la instalación sobre un calentador. 

Entradas de aire para la instalación 
PRECAUCIÓN: Si no se incluye una entrada nueva, el rendimiento de la llama será deficiente y se dañará la chimenea. 
Se requiere una entrada nueva. La entrada debe permitir que el Circuito del aire llegue a la parte inferior de la unidad. 
Esto tendrá que tenerse en cuenta en la instalación de los marcos y paneles de yeso. Consulte la tabla a continuación 
para conocer los requisitos de entrada para cada modelo. Véase la Figura 3 para ver ejemplos de incorporación de 
nuevas entradas de aire en la instalación. 

Si la entrada está oculta mediante una rejilla, el área cubierta debe compensarse con una abertura más grande. 

Modelo      Área de entrada requerida 
SENSACION E-SLIM LINEAR 1200/450 I FRONTAL 80 in2 516 cm² 
SENSACION E-SLIM LINEAR 1700/450 I FRONTAL 120 in2 774 cm² 
SENSACION E-SLIM LINEAR 2200/450 I FRONTAL 160 in² 1032 cm² 

Preparación de la cámara de combustión para la instalación 
La unidad está provista de soportes de montaje adjuntos (Figura 4). Retire los soportes de montaje antes de la 
instalación. Deberán volver a instalarse durante la instalación una vez que la cámara de combustión se coloque en el marco. 

Enmarcar 
Prepare una pared con una abertura enmarcada, siguiendo las dimensiones de la siguiente tabla. Las aperturas 
debajo de la unidad son necesarios para permitir que el flujo llegue a la parte inferior de la unidad (Figura 6). 

Dimensiones de la estructura Abertura de paneles de yeso 

MODELO Anchura (mín.) Altura Profundidad (min) Ancho Altura 

A B C D* E* 

1200/450 I 48" 1219mm 31 3/4" 
806 mm 

12" 
305 mm 

46 3/16" 1174mm 17 1/2" 
445 mm 1700/450 I 68" 1727mm 66 3/16" 1682mm 

2200/450 I 88" 2235mm 86 3/16 " 
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PRECAUCIÓN: Esta chimenea NO es portante. Asegúrese de que la abertura de la chimenea esté enmarcada de 
tal manera que el peso de los materiales de construcción no cree presión en la parte superior de la 
chimenea. 
¡NOTA!: El cableado se encuentra en la esquina superior derecha de la cámara de combustión. La conexión 
al suministro de agua se encuentra en la esquina inferior izquierda trasera de la cámara de combustión. 
Planifique el marco para permitir el enrutamiento del cable de alimentación eléctrica y la línea de agua fría 
a esta ubicación. 

 
Instrucciones de instalación 
¡NOTA!: Se recomiendan dos personas para la instalación. 
 
1. Siga las instrucciones de la sección Preparación de la cámara de combustión para la instalación antes de 

comenzar. 
2. Prepare una pared con una abertura enmarcada, siguiendo las dimensiones de la sección Enmarcado. 

 PRECAUCIÓN: Asegúrese de que haya una entrada con una ruta para que el flujo llegue a la parte 
inferior de la unidad. 

3. Coloque la cámara de combustión en la abertura enmarcada. Asegúrese de que la unidad esté nivelada. 
Se incluye un nivel de burbuja en el kit de hardware suministrado. 

4. Asegure la cámara de combustión al marco utilizando los soportes de montaje previamente retirados. La 
unidad debe estar asegurada al marco con los soportes de montaje. ¡NOTA!: Para evitar el abultamiento de 
la superficie terminada, haga una muesca en el marco para permitir que los soportes de montaje queden a ras 
con el marco (Figura 7). 

5. Conecte la unidad al suministro de agua, siguiendo las instrucciones de la sección Conexión del 
suministro de agua. 

6. Termine la pared circundante hasta la moldura si desea una instalación permanente. En su lugar, se 
puede usar una moldura extraíble para cubrir la abertura del marco para permitir que la chimenea se 
retire sin dañar la pared terminada. PRECAUCIÓN: Asegúrese de que las entradas estén presentes en la 
instalación final (consulte Entradas de aire) ¡NOTA!: Se recomienda que toda la instalación y el acabado 
de paneles de yeso se completen después de que la unidad esté completamente instalada, 
inspeccionada y operativa. 

7. Termine la instalación utilizando los materiales de acabado de su elección. 
8. Coloque el soporte como desee e instale el cristal frontal. 

 
Requisitos eléctricos 
NOTA: Se requiere un circuito de 13 amperios y fusibles adecuados, clasificado para el voltaje apropiado 
(230-240V). También debe incorporarse un interruptor de aislamiento en los casos en que el enchufe del 
producto sea inaccesible después de la instalación. 
Asegúrese de que, cuando se instale, el producto esté a menos de 1 m de una toma de corriente y de que el 
enchufe sea accesible después de la instalación para garantizar una desconexión segura de la red eléctrica 
para el mantenimiento. 
ADVERTENCIA:  La construcción y el cableado deben cumplir con los códigos de construcción locales y otros 
para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a las personas. 
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas, recurra siempre a un 
electricista autorizado. 

 
 
 
 
 
 



8 
 

Conexión al suministro de agua 
 
PRECAUCIÓN: Asegúrese de que todas las conexiones de fontanería cumplen los requisitos del código de 
fontanería local. Asegúrese de que la ubicación de la conexión de fontanería permite un fácil acceso para 
permitir el cierre durante el mantenimiento programado. 

 
Calidad del agua 
En este dispositivo se puede utilizar agua del grifo normal. En áreas con agua dura, se recomienda un 
ablandador de agua y es posible que se requiera una limpieza y mantenimiento más frecuentes. No se 
recomienda el suministro de agua sin filtrar de un pozo u otro suministro no monitoreado. El producto está 
provisto de un filtro de malla en línea para ayudar a eliminar contaminantes y prolongar la vida útil del 
producto. 

 
Instrucciones de fontanería 
Las unidades están diseñadas para ser conectadas a una fuente de agua mediante tuberías estándar de 1/4" 
(6,4 mm) de diámetro exterior.  
 
1. Prepare un conducto de agua fría en las proximidades del lugar de instalación de la chimenea. 

Asegúrese de que la ubicación de la conexión de fontanería permite un fácil acceso para permitir el cierre  
durante el mantenimiento programado. NOTA: Una vez finalizadas las nuevas conexiones de fontanería,  
asegúrese de purgar las tuberías para evitar que entren residuos en la unidad.  

2. Extraiga la bandeja de soporte de la unidad y déjela a un lado.  
3. Conecte la tubería de agua, reducida a 1/4", a la válvula principal situada en la parte inferior izquierda 

de la unidad (Figura 8). PRECAUCIÓN: Asegúrese de que el extremo de la tubería está cortado a escuadra 
para evitar fugas.  

4. Conecte la tubería de suministro de agua a la válvula de agua principal retirando el anillo de bloqueo e 
introduciendo la tubería de modo que quede completamente insertada (aproximadamente 12 mm 
[1/2"]). Vuelva a colocar el anillo de seguridad.  

5. Complete los pasos de la instalación eléctrica antes de abrir la válvula principal de agua. 
6. Es necesario el rellenado (llenado previo con agua). Consulte Rellenado de la unidad en la página 12. 

  
Deflectores de llamas 
La unidad viene con los deflectores ranurados preinstalados para crear una llama uniforme. La unidad puede 
funcionar sin los deflectores preinstalados. Si lo desea, personalice el aspecto de la llama utilizando los 
deflectores individuales suministrados. 
 
7. Para retirar los deflectores preinstalados, introduzca un destornillador en una ranura del deflector y retire 

con cuidado cada uno de ellos.  
8. Separe los deflectores individuales suministrados doblando la tira hasta que cada deflector se desprenda.  
9. Para insertar los deflectores, utilice un destornillador para abrir con cuidado la ranura de salida de la llama de 

la cubierta superior. ¡Instale el deflector con el lado que tiene las dos lengüetas hacia abajo, e insértelo de 
forma que la pestaña de la cubierta superior pase por encima del deflector! NOTA: Si se instala correctamente, 
el deflector no debe poder deslizarse en la ranura de salida de la llama. 

10. Coloque los deflectores a lo largo de la ranura de salida de la llama según se desee para crear el aspecto 
de llama deseado.
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Disposición de los medios 
La decoración de los modelos Faber Sensación E-Slim Linear se entrega por separado en una caja. Esta caja 
contiene los troncos + decoración y una carta del juego de leños para decorar los modelos. 
¡NOTA!: No se recomienda colocar las piezas de leños encima de la ranura de salida de la llama. Si se desea 
esta configuración, utilice los deflectores individuales suministrados para bloquear el vaho debajo del tronco 
o troncos para evitar la condensación. 
Es posible utilizar recortes de medios personalizados para decorar su chimenea. Los medios personalizados 
deben encajar fácilmente sin rayar el cristal o inclinarse, y no deben estar compuestos de arena o líquido, lo 
que podría interferir con la seguridad de la chimenea.  
 
Interruptor de encendido 
El interruptor principal (Encendido/Apagado) está situado detrás del cristal frontal, en la esquina superior derecha del 
interior de la chimenea. 
 
Instalación del cristal delantero 
¡NOTA!: Se necesitan dos personas para la instalación del cristal delantero. 
1. Asegúrese de que no haya residuos ni huellas dactilares en la cara interior del cristal delantero antes de 

comenzar. 
2. Coloque las ventosas suministradas en la parte exterior del cristal delantero. Asegúrese de que las ventosas 

estén bien fijadas. 
3. Con la ayuda de las ventosas, levante el cristal y colóquelo directamente delante del soporte en un ligero 

ángulo. 
4. Levante ligeramente el cristal frontal para engancharlo en los postes situados a cada lado de la chimenea 

(figura 11). ¡NOTA!: Cuando se instala correctamente, el cristal frontal no debe obstruir los controles 
táctiles ocultos. 

5. Retire las ventosas y limpie cualquier huella dactilar o residuo del cristal con un limpiacristales no abrasivo. 
¡NOTA!: ¡No tire las ventosas! Guárdelas en un lugar seguro, ya que pueden ser necesarias para el 
mantenimiento y servicio de esta chimenea. 

 
Funcionamiento general 
ADVERTENCIA: Este hogar eléctrico debe instalarse correctamente antes de su uso. 
Este hogar funciona con la tecnología Comfort$averTM®, que ajusta automáticamente la velocidad del 
ventilador y la potencia del calefactor para adaptarse de forma segura y precisa a las necesidades de la 
habitación en función de la configuración del termostato. 
¡NOTA!: El elemento retiene el calor después de apagarse. Cuando el calefactor se apaga, hay un periodo de 
enfriamiento de 30 segundos antes de que el ventilador se apague completamente. 
¡NOTA!: Tras una interrupción del suministro eléctrico, la chimenea volverá al modo de espera y conservará 
los ajustes utilizados anteriormente. 
 
Controles táctiles ocultos 
Los controles táctiles ocultos están situados en la parte superior derecha de la chimenea (Figura 12). Después de 5 
segundos de inactividad, los controles vuelven al estado oculto. 
¡NOTA!: Cuando está en modo de espera, el indicador permanece iluminado. 
 
Funcionamiento del mando a distancia 
La chimenea se suministra con un mando a distancia Bluetooth multifunción (Figura 13). Tire completamente de las 
lengüetas de plástico para colocar las pilas. 
 
APP 
La chimenea se puede controlar mediante la aplicación Flame Connect para dispositivos móviles. 
¡NOTA!: La chimenea no funcionará con el mando a distancia suministrado cuando la aplicación esté abierta en un 
dispositivo móvil. Un indicador LED azul se iluminará en la pantalla de la chimenea cuando la aplicación esté en uso. 
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 Controles manuales 
 

 

Espera 

Pulse       para encender la unidad o para ponerla en modo de espera. Después de 
pulsarlo     , el aparato tarda un poco en encenderse. 
Cuando la unidad está encendida, hay una secuencia de calentamiento de 3 minutos 
antes de que comience el efecto de llama. 

 
 

Calor 

Presione para encender o apagar el calefactor. 
Cuando se enciende la calefacción, la pantalla indica brevemente la temperatura 
ajustada (##ST), seguida de la temperatura ambiente de la habitación. 
Cuando se apaga la calefacción, el ventilador continúa funcionando durante 30 horas 
más. 

       
Desactivación 

por calor 

Mantener pulsado y         al mismo tiempo durante 3 segundos para desactivar o 
activar la función de calor. Esta acción debe realizarse en Controles táctiles ocultos. 
Cuando se desactiva el calor y se  presiona, aparece CD52 en la pantalla. 

Aumentar la 
temperatura 

Presione   para aumentar el ajuste de temperatura. 
La temperatura se puede ajustar de 15 °C a 30 °C (59 °F a 86 °F). 

Disminuir la 
temperatura 

 
Presione para disminuir el ajuste de temperatura. 

 
Visualización  

de la temperatura 
(°C °F) 

Mantenga presionado a l  mismo tiempo durante 3 segundos para cambiar la 
unidad de temperatura mostrada. Esta acción debe realizarse en los controles táctiles 
ocultos. 

 
Intensidad de 

la llama 

Presione  repetidamente para ajustar el ajuste de intensidad de la llama. La pantalla 
indica BAJO, MED (medio) o ALTO. 
NOTA: Espere 15 minutos de funcionamiento antes de ajustar la intensidad de la llama. 

 
Impulso 

 del ventilador 
 extractor 

El impulso del extractor elimina el exceso de vaho que pueda aparecer en la chimenea. 
Mantener pulsado durante 5 segundos para encender el extractor impulsor del 
ventilador. Una vez terminado, la llama se reanudará en la configuración baja. Esta 
acción debe ser se realiza en los controles táctiles ocultos. 

 
 
 
 

Tema 
Ambiental  
y Llamas 

Presione  repetidamente para alternar los 8 colores diferentes de ambiente y llama: 
1- Llama natural 
2- Azul 
3- Violeta 
4- Rojo 
5- Aguamarina 
6- Modo prisma: los medios y las luces del techo cambian de color. 
7- Modo caleidoscopio: los medios de comunicación y las luces del techo cambian de 

color a diferentes velocidades. 
8- Personalizado (se requiere la aplicación) 

 
 

 

                          Brillo 

Presione         repetidamente para alternar los ajustes de brillo de la luz superior:  

B1 - Nivel de brillo 1 
B2 - Nivel de brillo 2  
B3 - Nivel de brillo 3  
B4 - Nivel de brillo 4  
B5 - Nivel de brillo 5  
B6 - Efecto de pulsación 
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Funciones adicionales a realizar desde el mando a distancia 
 
 

 
Temporizador 

Presione    repetidamente para configurar la duración del temporizador. La 
chimenea entra en modo de espera una vez transcurrido el tiempo. El temporizador 
se puede configurar desde 30 minutos (la pantalla muestra 0,5 horas) hasta 8 horas 
en intervalos de 30 minutos. 
Para apagar el temporizador, presione      después de 8 y la pantalla indicará APAGADO. 
Mientras el temporizador está activo, presione el botón del temporizador para ver el 
tiempo restante. 

 
 
 
 
 

Selección 
del modo de 
calefacción 

Presione         repetidamente para recorrer los diferentes modos de calor: 
Normal: El calentador se ajusta automáticamente para alcanzar y mantener la 
temperatura establecida. 
Eco: El calentador funcionará a potencia reducida para ahorrar energía. 
Aumento de calor: El calor está encendido a máxima potencia durante un período 
de tiempo preestablecido antes de volver al modo de calor normal. Seleccione BST1 
durante 5 minutos, BST2 durante 10 minutos o BST3 durante 15 minutos. 
Protección contra heladas: El calentador mantiene la temperatura ambiente a 
7° C (45° F). Para indicar este modo, las luces del techo son azules y la pantalla indica  
-FP- continuamente. El efecto de llama no se puede activar en este modo. 
Ventilador: El ventilador funciona sin calefacción para hacer circular el aire en la 
habitación. 

Aumentar la 
intensidad 
 de la llama 

Presione     para aumentar el ajuste de intensidad de la llama a MED (medio) o ALTO. 

Disminuir la     
intensidad 
de la llama 

 

Presione para disminuir el ajuste de intensidad de la llama LOW o MED (medio). 

                 
Aumentar  

el volumen 

Presione           repetidamente (o manténgalo presionado) para disminuir el nivel de 
volumen de el efecto de sonido crepitante. 

 
Disminuir  
El volumen 

Presione          repetidamente (o manténgalo presionado) para aumentar el nivel de 
volumen de el efecto de sonido crepitante. 

 
El volumen del efecto de sonido crepitante se puede ajustar desde OFF hasta el nivel 6. 
Presiones         o        para mostrar brevemente el ajuste de volumen actual. 

 
Restablecimiento del interruptor de corte de temperatura 
Si el calentador se sobrecalienta, un interruptor manual de límite apagará la unidad y no volverá a encenderse sin ser 
reajustado. Se puede restablecer apagando la unidad desde el interruptor principal de ENCENDIDO/APAGADO o en el 
panel de desconexión principal y esperando 10 minutos antes de volver a encender la unidad.  

Restablecimiento de fábrica 
Al realizar un restablecimiento de fábrica, se restablecerán todos los ajustes predeterminados, se desconectará la 
unidad de la aplicación móvil si está conectada y se eliminarán los usuarios principales e invitados. Esto también puede 
ayudar a resolver los problemas de conexión a la App Flame Connect. 

  Para restablecer todos los ajustes a los valores predeterminados de fábrica: 
1. Apague la unidad durante 10 segundos en el interruptor de alimentación principal. 
2. Vuelva a encender el aparato. Una vez finalizada la secuencia de calentamiento, pulse y mantenga pulsado y al mismo 
tiempo durante 10 segundos. Esta acción debe realizarse en los controles táctiles ocultos.  
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Rellenado de la unidad 
La unidad deberá rellenarse con agua antes del primer uso y siempre que los sumideros se vacíen por completo (por 
ejemplo, después de la limpieza o el mantenimiento). 
Una vez que la unidad esté conectada al suministro de agua y electricidad, rellene la unidad utilizando los controles 
táctiles ocultos (Figura 12) siguiendo estos pasos:  

 
1. Asegúrese de que la válvula de agua esté abierta. (Figura 8) 
2. Coloque el interruptor de encendido en la posición de "encendido"(on). 
3. Mientras la unidad está en modo de espera, manténgalo presionado        durante 5 segundos. La unidad permanecerá 

en espera y el icono de intensidad de la llama (  ) se iluminará. 
4. Mantenga presionado     durante 3 segundos. "RELLENADO" se desplazará por la pantalla durante la duración del 

rellenado. Una vez que se complete el llenado, la pantalla mostrará "LLENO", el       icono desaparecerá y seguirán 
4 pitidos. La unidad volverá al modo de espera. 

5. Para poner en marcha la unidad, presione           una vez. Se iniciará la secuencia de calentamiento. 

 

Mantenimiento 

 

Reemplazo de la batería del control remoto 
Para reemplazar las baterías: 
1. Retire la tapa de la pila del mando a distancia con un destornillador Philips. 
2. Instale correctamente dos baterías de 3 voltios (CR2032 o similar) en el soporte de la batería con el lado + hacia 

arriba. 
3. Asegure la tapa de la batería con el tornillo que retiró anteriormente. 

Las baterías deben reciclarse o desecharse adecuadamente. Consulte con su autoridad local o minorista para obtener 
consejos de reciclaje en su           área. 

Banda(s) de frecuencia en la(s) que opera este producto: 2,4GHz Potencia máxima de radiofrecuencia del transmisor en la(s) 
banda(s) de frecuencias en la(s) que opera este producto: 2,71dBm. 

 

Limpieza 
ADVERTENCIA: Desconecte la energía y deje que el calentador se enfríe antes de intentar cualquier mantenimiento o 
limpieza para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños a las personas. 
PRECAUCIÓN: El calentador no debe operarse con una acumulación de polvo o suciedad sobre o dentro de la unidad, 
ya que esto puede causar una acumulación de calor y daños eventuales. Por esta razón, el calentador debe 
inspeccionarse regularmente, dependiendo de las condiciones y a intervalos anuales mínimos. 

 
Limpieza de la superficie de la chimenea 
Use solo un paño húmedo para limpiar el cristal y las superficies pintadas de la chimenea. El lado interno del cristal puede 
enturbiarse ocasionalmente y requerir limpieza. No utilice limpiadores abrasivos. 
 
Limpieza de componentes 
Se requiere que la cubierta superior, el sumidero, la botella de agua (si se usa) y los transductores se limpien con agua 
y jabón de forma regular, como mínimo una vez al mes. Es posible que se requiera una limpieza más frecuente 
dependiendo de la calidad del agua. 
PRECAUCIÓN: No coloque componentes de plástico en el lavavajillas. 
Los filtros se pueden quitar y enjuagar suavemente con agua para limpiarlos y secarse con una toalla antes de volver a 
colocarlos. Vuelva a instalar el filtro de modo que el lado negro grueso del filtro quede orientado hacia la parte posterior 
de la unidad. Ver Figura 14 
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Reemplazo del transductor 
Tras un uso prolongado, la capacidad de la unidad para producir vapor puede reducirse. Si la limpieza no mejora el 
rendimiento del efecto de llama, puede ser necesario sustituir el transductor. Esta unidad se suministra con 
transductores de repuesto. Se pueden adquirir transductores adicionales en los sitios web. 
¡NOTA!: Para retirar el transductor, suelte la lengüeta de retención del sumidero y retire el transductor 

 

Servicio 
A excepción de la instalación y la limpieza descritas en este manual, un representante de servicio autorizado debe 
realizar cualquier otro servicio. 

 

Solución de problemas 
 

                       Problema Indicador Causa Solución 

La chimenea no se enciende con 
los controles táctiles manuales 

N/A Funcionamiento normal Hay un breve retraso después de 
presionar 

Sin alimentación entrante Asegúrese de que el interruptor de 
alimentación está encendido. 
Asegúrese de que la unidad está 
cableada correctamente. 
Compruebe el panel de 
desconexión principal. 

CD40 Controles táctiles ocultos 
error 

Ver manual de servicio 

La chimenea no responde a las 
órdenes dadas desde el mando a 
distancia 

N/A Las pilas del mando a 
distancia están agotadas o 
mal instaladas. 

Reemplace las baterías de control 
remoto. Asegúrese de que las 
baterías estén instaladas con 
+ mirando hacia arriba. 

LED 

azul 

La aplicación Flame Connect 
está abierta en un dispositivo 
móvil. 

Cierre la aplicación Flame Connect 
en todos los dispositivos móviles 
para habilitar el uso del mando a 
distancia. 

El calentador está encendido, pero 
no hay calor 

-ON- Funcionamiento normal: hay 
un retraso de 30 segundos 
antes de que se encienda el 
calentador. 

No se requiere ninguna acción. 

El disyuntor se dispara o se funde 
el fusible cuando se enciende la 
unidad 

N/A Corriente nominal del 
circuito inadecuada. 

Instale la unidad en un circuito 
dedicado de 15 amperios como 
mínimo. 

El cristal se está empañando N/A Exceso de humedad Utilice el extractor Fan Boost según 
sea necesario para eliminar el 
exceso de humedad dentro de la 
unidad. (Consulte la página 20) Si el 
empañamiento persiste, reduzca la 
intensidad de la llama. 
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El efecto de la llama no es uniforme 
en todos los módulos 

N/A Funcionamiento normal; se 
espera una ligera variación 
en el espesor y la altura del 
efecto de la llama de un 
módulo a otro. 

No se requiere ninguna acción. 

Funcionamiento normal en 
el arranque. 

Deje que la unidad se caliente durante 
10 a 15 minutos para que se estabilice 
la altura del efecto de llama. 

El transductor no funciona 
de manera óptima. 

Limpie los componentes del módulo, 
incluido el transductor. 
Si el problema persiste reemplace el 
transductor. 

El calefactor no se enciende CD52 El calentador está 
desactivado. 

Mantenga presionado    y       al mismo 
tiempo los controles táctiles ocultos 
durante 3 segundos para desactivar o 
habilitar la función de calor. 

CD43 El calentador ha sido 
desactivado 
permanentemente. 

Si se desea la instalación con calor, 
vuelva a instalar el cable de puente en 
la placa principal si está disponible o 
compre una nueva placa principal. 

CD20 Ambiente error NTC de 
temperatura 

Consulte el manual de servicio. 

CD23 Error NTC integrado Apague la unidad desde el 
interruptor de encendido. 
Compruebe si el escape del 
calentador está obstruido. Deje que 
la unidad se enfríe durante 30 
minutos. 
Si el error persiste, consulte el 
manual de servicio. 

CD33 Se ha detectado un 
sobrecalentamiento de la 
placa de circuito impreso 
principal 

Apague la unidad del interruptor de 
encendido. Deje que la unidad se 
enfríe durante 30 minutos. 
Si el error persiste, consulte el manual 
de servicio. 

CD34 Error del ventilador del 
calentador 

Consulte el manual de servicio. 
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El efecto de llama no se enciende en 
algunos casos, se muestra un código 
de error seguido de una X para 
indicar qué sumidero o sumideros 
registraron el error. 
Por ejemplo, cuando hay tres 
módulos de llama y el del medio se 
ve afectado, la pantalla parpadeará 
el código de error, seguido de _X_. 

CD44 Error en el extractor. Consulte el manual de servicio. 

CD45 Incorrecto número de 
módulos detectado. 

Consulte el manual de servicio. 

CD51 Bajo nivel de agua en uno 
de los sumideros. 

Reinicie la unidad desconectando la 
alimentación desde el interruptor o 
disyuntor durante 10 segundos antes 
de volver a conectarla. 
Compruebe las conexiones de 
fontanería. 
Si el error persiste, consulte el 
manual de servicio. 

CD56 El tiempo de llenado del 
depósito ha sido máximo. 

Reinicie la unidad desconectando la 
alimentación desde el interruptor o 
disyuntor durante 10 segundos antes 
de volver a conectarla. 
Compruebe la presión del agua y las 
conexiones de fontanería. 
Si el error persiste, consulte el 
manual de servicio. 
 CD57 Posible fuga en la unidad. Reinicie la unidad apagando el 

interruptor de encendido o el 
disyuntor durante 10 segundos antes 
de volver a encenderla. Revise la 
presión del agua y las conexiones de 
plomería. 
Si el error persiste, consulte el manual 
de servicio. 

CD58 Se ha detectado un 
desbordamiento. 

Inspeccione los módulos y retire con 
cuidado el exceso de agua. 
Consulte el manual de servicio. 

Error de la aplicación Flame Connect CD53 Los ajustes de la chimenea 
no están sincronizados con 
la aplicación. 

Abra la aplicación en su dispositivo 
móvil para sincronizar la 
configuración. 
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Figura 1  
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Figura 2 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 3 

 
5"(127mm) - 50"(1270mm)  
Para una visión optima  

 

   
Entrada integrada          Entrada frontal                                          Entradas laterales 

 
      *Para obtener los mejores resultados en esta configuración, incluya 

Figura 4

 
 

una abertura a cada lado de la chimenea 

Modelo A B 
1200/450 I 47 1/2" 1206 mm 46 1/8" 1170 mm 
1700/450 I 67 1/2" 1714 mm 66 1/8" 1678 mm 
2200/450 I 87 1/2" 2222 mm 86 1/8" 2186 mm 

 

 
  

 
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 
       

 

 
 

 
 

       17 3/8” 
    441 mm 

          11” 
       280 mm 

        11 7/8” 
        300 mm 

       8 1/2” 
    217 mm 
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Figura 5 Figura 6 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  
  
  
 

Asegúrese 
de que haya una 
abertura para permitir que el flujo 
llegue a la parte inferior de la unidad 

 

Figura 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 8 
Válvula de agua principal 
(se muestra en posición cerrada) 

 
Soporte de montaje 
Fijación con muescas para 
enrasado. 

C 

A 

B D 
E 

Entrada 
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Figura 9 Figura 10 

 
 

Figura 11  
Poste de cristal delantero 

(Uno a cada lado)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 12    Figura 13 

Indicador

Figura 14 

 
 
 
 
 
 
 

Cubierta 
superior 

Filtro  
Transductor 

  Depósito 
 

                Indicadores de nivel  
          mínimo y máximo de agua 
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Diagramas de cableado 
 
1200/450 I 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SOJA-2400400-094 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1700/450 I 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SOJA-2400500-094 
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2200/450 I 

 
 
 
 
 
 
 
 

     
 
 
 
 
 
 

SOJA-2400600-094 
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www.faberfires.com  contact@faberfires.com 
Saturnus 8 NL   NL 8448 CC Heerenveen 
Postbus 219  NL 8440 AE Heerenveen 

 
COLOQUE AQUÍ  
LA ETIQUETA DE 

CÓDIGO QR 

http://www.faberfires.com/
mailto:contact@faberfires.com

	Bienvenido
	Especificaciones técnicas
	PRECAUCIÓN: No hay síntomas evidentes
	Contenido del paquete
	Colocación
	Instalación en un baño
	Recomendaciones de instalación para objetos que sobresalen

	Entradas de aire para la instalación
	Preparación de la cámara de combustión para la instalación
	Enmarcar
	Instrucciones de instalación
	Requisitos eléctricos
	Conexión al suministro de agua
	Calidad del agua
	Instrucciones de fontanería
	Deflectores de llamas

	La decoración de los modelos Faber Sensación E-Slim Linear se entrega por separado en una caja. Esta caja contiene los troncos + decoración y una carta del juego de leños para decorar los modelos.
	¡NOTA!: No se recomienda colocar las piezas de leños encima de la ranura de salida de la llama. Si se desea esta configuración, utilice los deflectores individuales suministrados para bloquear el vaho debajo del tronco o troncos para evitar la condens...
	Es posible utilizar recortes de medios personalizados para decorar su chimenea. Los medios personalizados deben encajar fácilmente sin rayar el cristal o inclinarse, y no deben estar compuestos de arena o líquido, lo que podría interferir con la segur...

	Controles manuales
	Restablecimiento de fábrica
	Rellenado de la unidad

	Mantenimiento
	Reemplazo de la batería del control remoto
	Limpieza
	Limpieza de la superficie de la chimenea
	Limpieza de componentes

	Reemplazo del transductor
	Servicio

	Solución de problemas
	Diagramas de cableado



